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előfizetési föltételek.
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Egy évre ... 10 kor. — fill. 
Hat hóra ... 5 kor. — fill. 
Három hóra . . 2 kor. 50 fill.
J'ir.fi/ftri'i pénzek pó«t*uUteánynynl  küldhetők.
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100 szóig 2 kor. <•) fill., azontúl minden szó 2 
fillérjével számittatik.
A nyílttérben:

minden négyhasábos garmond-sor dija 80 fillér. 
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FELELŐS SZERKESZTŐ : HOLLÓ SÁNDOR.
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»■ vasárnap reggel.
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(Takarék- és Hitelintézet épület) kérjük utasítani.
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Hivatalos közlemény.
4545./19OO.

Hirdetmény.
A s üretelések időszakában alkalomszerü­

nk vélem a gazda közönséget és más érde­
keltséget figyelmeztetni, hogy a bortörvény 
0893. XXIII.) és az ennek végrehajtása tár­
gyában kiadott rendelet értelmében a mustba 
vagy a borba, úgyszintén a már kész, ki­
erjedt ti'rköly borba vizet keverni, bármi 
c8ekéiy mennyiségben is feltétlenül tilos, még 
akkor is ha ezt maga a vevő kívánná: to­
vábbá tilos a természetes bornak a törköly 
borral, vagy gyümölcsborral való összekeve­
rése is.

A víz használata csak a törkdjjybor ké­
szítésénél van megengedve, de ott is csak 
az idézett végrehajtást rendeletben körülírt 
megszorítással.

Egyszersmind tigyelmeztetendők az ér­
dekeltek arra is, hogy a ki a fenti tiltott 
módon készített vegy kevert bort forgalomba 
hozza, vagy eladja, azaz 1893. XXIII. t. ez. 
értelmében 600 koronáig terjedhető pénz­
büntetéssel büntettetik, a ki pedig a bort 
maga vizezi, vagy más tiltott anyagokkal ke­
zeli, vagy a természetes bort törkölyborral, 
vagy gyümölcsborral összekeveri, az mint 
mesterséges bor készítője 600 koronáig ter­
jedhető pénzbüntetéssel és ezen felül meg 
2 hónapig terjedhető elzárással büutettetik, 
s ezen kivül az illetőktől a tiltott módon 
kezelt borok még el is kobzandók.

Léván, 1900. szeptember hó 27-én. 
Bód-ogrlx luajos, 

polgármester.

Október 6.
Nem annak a szomorú emlékezetű 

napnak közönséges évfordulója ez.
Az idők folyamán a történelem per­

spektíváján keresztül nézve a haza sze­
retet egy vérrel megszentelt szimbó­
luma ez a magyarnak, miként a keresz­
ténységnek a Golgotha.

A véres esemény emléke egyiken 

is, másikon is régen elmosódott. A ki­
szenvedett megváltó keresztfájának tö­
véből az egész világra kisugárzott az 
eszme s diadalt aratott az igazság. Az 
aradi bitófák tövéből dús hajtásokat 
eresztett a szabadság megcsonkított 
törzse, s az áldozatok vérének hullása 
a szomorú múltnak fájdalmas betető­
zése s egy szebb, megváltott jövendő­
nek megpecsételése vala.

Nem puszta szokásból sablonszerű­
lég Írjuk lapunk élére e szomorú nap 
évfordulóját, a minthogy nem pusztán 
szokásból ünnepeljük a Megváltó ha­
lálának és feltámadásának ünnepét Az 
eszme, a mely lelkesít, a magyar haza 
szabadsága, melyet ők váltottak meg 
vérük hullásával. A gondolat, mely 
toliunkat vezérli, az ő nagyságuknak 
méltó csodálatából ered.

Mily édes verőfényes délutánokon 
a tó nyugodtan álló sima tükrén kisded 
csónakon ringatózni! Kinek jutna akkor 
eszébe a pusztitó vihar, mely felkor­
bácsolja a hullámokat s elpusztít minden 
élőt, melyet közelében ér? Mily édes 
a szabadság tiszta derűjén munkálkodni 
a haza boldogságán; mily könnyű a 
béke áldásait élvezni? Kinek jutna eszébe 
ilyenkor a népek és nemzetek zivataros 
múltja; ki emlékeznék vissza azokra a 
titáni küzdelmekre, melyeket dicső em­
lékű őseink a mi szabadságunkért és 
békességünkért vívtak ?

De ime, ott áll az emlékkő az idők 
egyik szakaszán, mintamértföldmutató 
az utszélén s rajta e két szó: október6. 
Emlékezzél meg erről a napról magyar, 
a mig e hazát magadénak mondhatod! 
Az ut, mely idáig vezetett téged én 
jó magyar népem, a Kálvária útja volt, 
a melyen sok, sok volt az emlékezetes 
stáció, s ez a nap az idő, amikor min­
den szenvedésnek mértéke betelt, mikor 
elsötétült az ég s meghasadt a föld.

Emlékezzél meg erről a napról s 
a vértanúi halált halt tizenháromról. S 

a mikor megemlékezel, gondolj arra is, 
hogy ennek a sötét napnak a nyomán 
ragyogóbban, tisztábban tűnt elő a 
szabadság hajnalának első sugara; s 
hogy ennek a sötét napnak lenni 
kellett, a minthogy lenni kellett a Nagy­
pénteknek, hogy a szabadság feltáma­
dását, az ő véres áldozatukat dicsőit- 
hessük.

A múlt idők eme sötét emlékköve 
legékesebb hirdetője annak a fenséges 
gondolatnak, hogy az Igazságot 
erőszakkal megölni nem lehet. Elnémít­
hatják ugyan egyidőre, de annál dicsőb­
ben, szebben fog az feltámadni.

S a midőn ezen a gyászos évfor­
dulón megemlékezünk az ő heroszi tette­
ikről, melyet az idők távolában immár 
az örök dicsőség glóriája ékesit, adjunk 
hálát a magyarok hatalmas Istenének 
a ki ügyeinkért hadakozik s vezérel 
bennünket, hogy ezer éves országunk, 
szent hazánk szabadságának megvédel- 
mezésére oly férfiakat adott, mint ama 
nagyok, kik a szent ügyért elvéreztenek.

Megváltása volt az ő haláluk a mi 
szabadságunknak. E nap évfordulóján 
dicsőítvén az ő emléküket abban az egy 
gondolatban emeljük fel sziveinket az 
ég Urához, hogy engedje meg úgy 
szeretnünk ezt a magyar hazát, a mint 
ők szerették, kik nem sajnálták életüket 
áldozni szabadságáért.

O

A májusi ital virága.*)
Irta: HANUSZ ISTVÁN.

Madárdal és virágillat, lélek és bor két 
atyafi gyermekek ; mind a kettő emeli a szivet, 
megrészegíti, boldogító álomba ringatja a 
lelket. Kedves a pacsirta és az ibolya, mert 
mind a ketten a szép kikelet első hirdetői; 
de még kedvesebb a fülemüle és a lomberdös 
hegyvidékek szerény szagos mügé-je, mert 

*) Lapunk kiváló munkatársától a napokban jelenik 
meg „A. növények világából*,  czimü munka, 
melyből bemutatóul kedveskedünk olvasóinknak e rend­
kívül érdekes közleménynyel. — Szerk.

képviselik a már felébredt, uj erőktől duzza- 
dozó, kellemekben gazdag tavaszt. Mind a 
két szárnyas, mind a két virág megegyezik 
abban, hogy epedve várjuk megjelenésűket 
s minden egyszerűségük mellett meghódítják 
szivünket. A papagály és basarózsa, vagy 
mint Simonyi mondja, bazsálrózsa érintetlen 
hagynak, mert kihivó szinpompájokkal kíván­
nak hódítani csak.

Midőn a tavasz beköszöntött, a rétek 
eleven zöld szint öltenek, az erdő élettől 
kezd dagadni, a fák fehér vagy gyönge rózsa­
színű virágözönbe merülnek : előbúvik a 
bükkös erdők árnyasabb helyein a fekete 
gyöpszin talajból egy csinos küllöslevelü 
növényke is, mint valamely 6—8 sugaru, 
szabályos zöld csillag, utóbb apró fehér vagy 
violába átmenő szinü virágtölcséreket tűzdel 
homlokára és az illat, mely közelükben árad, 
ékes szószólója a május hónap szelid szép­
ségeinek, melyek általa a természet kedvelője 
szivét meghatják. Erre akart számítani Ottó 
Roquette, midőn a német irodalmat „Wald- 
meisters Brautfahrt“ czim alatt szép elbeszélő 
költeménynyel gazdagította.

A német növénytani irodalom ma Wald- 
meister néven ismeri, hajdan Herzfreydt volt, 
mit még az 1745-ben megjelent Curioser 
Botanicus is használ, de mellette Stern- 
Leberkraut és Gliedgenge nevekkel is jelzi 
és elég sikerültén adja a rajzát. 1574 óta 
találkozni legelőbb a mai prózai nevével, mely 
a Magister silvaticus-nak szolgai fordítása; 
a szintén használt Waldmeyer pedig a 
Matrisylva-ból eredhetett. Előkerül még 
Mösch, Miisch, Miischk, Meuscb, Mööschen, 
Möseke, Meeske, Meiserich, Meeserich neve­
ken is, melyek a moschus-tól származnak, 
spanyol neve ma is muscatela. E sokféle 
nevet kétség kivül azért kapta, mivelhogy 
kiválóan nagy figyelmet költött jeles tulaj­
donai miatt maga iránt.

Botanikai münyelvi neve ma Asperule, 
mit levelei és szára érdesvoltának köszönhet; 
hajdan Cordialis volt egyik neve, mert azt 
hitték a szívre és májra erősen ható orvos­
ság, utóbb Herba matiisylvae lett a gyógy-

T A R C Z A.

Október 6-án.
Irta ; Tuba Károly.

Őszre fordult már az idő, zúg a szél; 
balos madár, fecske, gólya útra kél; 
Lehullatja fű, falomb a virágát

S erdőn, mezőn — kóborolva — 
al hervadd*  zord fuvalma sivit át.

I iros-sárga lombjai a bokornak, 
vadasról, enyészetről zokognak.

Megremegve az ősz rideg szavátul
Minden levél, minden virág

Leperegve szótalanul aláhull . . .

als eget is szürke felhő takarja;
Oszt köd száll a tájra, az avarra 
ó szép csendesen hűvös eső permetez;

Elsiratva a tavaszt, nyárt — 
fán az égnek alá hulló könnye ez.

• • . Úgy tűnik fel: — mintha sírna a haza, 
Mintha minden feljajdulna panaszra . . . 
'lyászát szórva szét a magyar hazára:

Emlékezet: múlt időnek
Visszanéző, visszarezgő sugara.

Panasz röppen . . . tán valakit temetnek ?! . . . 
i'"ldön, égen sötét árnyak lebegnek . . . 
Hazajáró lelkei tán azoknak :

Kik után a honfikeblek
Méy mostan is keservesen zokognak.

Magyarország ! édes hazám, szép honom : — 
Borulj gyászba, hullass könnyet e napon!

Sziveinkbe; — ma gyűlhet csak búra bú,
Felujulván emlékünkben,

Az aradi tizenhárom vértanú . . .

Aradi-sáncz, Golgothának bús helye
Mártír hősök vérnyomával van tele,
Melynek gyásza, bús emléke fennmarad,

Mig a földön egy magyar él
S szivet vérző siralmával áll Arad!

E szóban, egy nemzetnek él a gyásza! . . . 
A’yí/ honnak a sírja volt ott megásva, 
Dicsőségnek szebb jövőnek remenye

— A bitófán elszáradva, —
Hujlt beléje kialudva, kiégve . . .

. . . Mily vadmunkát végeztek a pribékek . . .
Hon kebléből szivet, lelket kitéptek,
Kitépték és .. . hajh, de szálljon reájuk-.

A magyarok Istenétől
S utó-kornak ajakáról — az átok !

Régitárs már mivélünk a Remezis . . .
Gyász ünnepe a magyarnak im ez is.
Hisz’ e nemzet már egyébbel úgyse bir . . .

Fényes múltúnk lángjainál
Meg-megtöri térdeinket

Egy-egy puszta, elhagyatott honi sir.

E szegény hont oly sok borús nap érte;
— Sok hősnek a vére kiált az égbe
Hajh, de még sincs olyan gyászos, szomorú

Mint az a nap: — melyen kimúlt
Az aradi tizenhárom vértanú . . .

E gyászt, érzi minden magyar szive tán 1 — 
E napon van okunk sírni igazán,

E nap’, búsan konduljon meg a harang
S szárnyain az áhítatnak 

Szálljon fel az ajakunkról ima hang !

Biizgó-szivvel áhítattal rebegjen!
S kegyeletnek záloga a köny legyen . . .
. . . Megérdemlik tán azok a könyt, imát

Akik értünk oly dicsőén
Véreiket . . . életüket áldozák . . . !

Honvéd-emléktábla leleplezés Körmöcz- 
bányán.

Közli: GRIGER MIKLÓS.

Szép, veröfényes őszi nap volt szeptem­
ber 29-ike.

A Körmöczbányáról—Beszterczebányára 
vezető hágó közepén, süríl erdőben, egy me­
redek sziklatömb, az u. n. Szkalka körül 
számos jókedvű ifjú tolong.

Ünnep van. A honvéd-emléktábla lelep­
lezésének Ünnepe. Ezen utón vonultak át 
1849. január 24-ének éjjelén hős honvédőink 
Beszterczebányára, s ezen nevezetes törté­
neti esemény emlékére állította ez emlék­
táblát a Körmöczbányai Magyar-Egyesület.

Amaz emlékezetes éjszaka óta napok 
tűntek, napok mentek, a nagy természet fen­
séges csendjét mi sem zavarta............

De ma harsogó hangokkal lön tele a 
térség, a mámoros lelkesülés hangjaival. Mint 
egykoron ötvenegy évvel ennekelötte, ma is 
embersokaság rajzott az erdő sűrűjében; 
de a ma lengő nemzeti zászlót nem vér itatta, 
a tömegen végig futó moraj nem a Hadúr­
nak szóló harcz előtt való imádság voh : ma 
ünnepelni gyűltek össze az erre átvonult fél­

istenek unokái, ünnepelni azoknak emléke­
zetét, kik hazájokért oly sokat tűrtek s 
szenvedtek. Hálaima kelt ma az ott össze­
gyűltek ajakán, hálaima a magyarok nagy 
Istenéhez, ki ennyi vérben, ennyi könnyben 
megóvta a hazát, himnusz a megdicsőültek 
máneszeihez, kik ma tán kikeltek láthatlanui 
a hantok alól, hogy szemtanúi legyenek a 
maguk apotheozisának............... Ott lengtek
a névtelen félistenek szellemei az ifjúság 
fölött, — mely még tud érezni s lelkesedni 
önzetlenül — s kiengesztelödést érezhették 
sziveikben s örömet annak érzetében, hogy 
ime nem éltek hiába s kiomlott vérük min­
den csöppjéért millió meg millió annyi köny- 
csöppel fizet a nemzet félszázad esztendő 
elmúltával is.

Dalok zengtek, lelkes szónoklatok hang­
zottak e helyen, hol ötven évvel azelőtt 
dermesztő hidegben tolták, taszították az 
elcsigázott, fáradt honvédek a súlyos ágyu­
kat s társzekereket,

Ha gondolatban visszaszállunk, számos 
szivet-velöt rázó jelenet vonul át elménk­
ben ................

Elképzeljük, a mint tán ép e szikla 
előtt kiesett egy ágyú tengelyszege . . . . 
Az ágyú félkört ir a fagyos hóba, kereke 
lehull.............. Az agyonhajszolt lovak meg­
állnak, mintha leczövekelték volna őket........
De pihenni nem lehet. Utánuk nyomban trom­
biták recsegnek, dobok peregnek...............
Menni kell! Előre! .... Neki feküsznek az 
elcsigázott ifjak, kik csak az imént az iskola­
padból kerültek az ágyú mellé, s igy halad­
nak tova a meredeken.............. Az erőlködés

ir.fi/ftri'i


szertári neve. Az idézett Curioser Botanieus 
Aparine laevis néven irja le, de synonymák 
gyanánt fölsorolja az Asperula odoraca, He- 
patica stellata, Rubedo vagy Rubeola mon­
tana odora neveket, GrOBsAValdmeister néven 
azonban a nadálytöt (Symphytum officinale) 
ismerteti.

Eunek a soknevü növénynek az éjszaki 
félteke mérsékelt vidékein mintegy 70 alfaja 
van, valamennyi 4 élű szárral. Leunis Német­
országra 8-at számit, Petermann pedig a kö­
vetkező 9 alfajt irja le: 1) A lilavirágut
(Asperula arvensis), melynek magyar neve 
ugari müge, békaragadály ; 2) a fehérvirágút 
(A. taurina) ; 3) az Asperula odoratát, mely­
nek magyar nevei: szagos müge, esiliag- 
szivfü, csillagos májfü; 4) a fürtös virágút 
(A. longiflora W. et K.) vagyis a górnyakú 
mügét; 5) az Asperula canescens Vis-t; 6) 
az A. tinctoria nevű alfajt ; 7) a piros csikós, 
testszin virágú (A. cynanchica) veresfias mü­
gét ; 8) az Asperula galioides, M. Bieb nevűt 
mely Galium glaucum (fakó galaj) nevezet 
alatt is előkerül; 9) az A. aparine Schott 
vagy A. rivális Sibth. et Sm. névvel föl- 
rubázottat.

Ezekhez Diószegi és Fazekas „Magyar 
Füvészkönyv“-e 10-ikül a kalászos mügét 
(A. aristata) adja. Maly meg az osztrák s 
magyar birodalom területére, ahoz midőn még 
Lombard-Velencze is hozzá tartozott, 16-ot 
sorol föl. Az említetteken fölül 11-ik az 
Asperula laevigata Lombardiából; 12) az A. 
staliana Vis. Dalmácziábó!; 13) az A. scutel- 
laria Vis. ugyanonnan, de ez A. rupestris 
Roich néven is előkerül. 14) Az A. tomen- 
tosa Ten , vagy A. commutata R. et Seb. 
Karnioliából. 15) Az A. montana W. Kit. 
16). Az A. ciliata Rochel a délmagyarországi 
hegyvidékből. 17) Az A. hexaphylla All., 
vagy A. Allionii Baumg. Erdélyből. Előkerül 
még Hunfalvy J. szerint 18-ikul az Asperula 
capitata K. Magyar- és Erdélyországban. 
Gönczy Pestmegyére 5-öt számit. Kiss István 
talált Tolnában A. cynanch'cát és A. galio- 
ides-t; Simonkai ugyanezeket Sólymos, Radna, 
Mokra, Boros-Sebesen, A. Aparine-t Zámon, 
A. odorata-t Menyházán, A. taurina-t Sóly­
moson.

Neilreich az Asperula számos fajtái mellé 
adja még az A. hirsuta, A. styriaca és A. 
tenuisBina változatokat. Élettani viszonyaiból 
fölemlíti Schroeder, hogy nedvességéből ve­
szíthet 52—56, 61’5, sőt 72 4°/0 ot is tenyé­
szete föltünőbb kára nélkül. Németországban 
olykor júniusra marad ki a viritása, miért 
mentegetőzik Carus Sterne, hogy a tavaszi 

virágok koszorújából kifejtette. A bogár vi­
lágból ellenségei a mügének az Euprepia 
casta, Cidaria rubidaria, és az Idaea remu- 
taria nevű pillék hernyói. Valamennyi alfa­
jának a gyökere festő anyagot tartalmaz.

Midőn Brauns a Jeso szigeten utazott, 
elbeszélése szerint épen oly kellemes illatot 
árasztott ott a szagos müge, mint Német­
országban, miért öt távol hazájara élénken 
emlékeztette, hol a bükkerdökben legduiab- 
ban tenyészik különösen a Rajnánál, előjön 
Belgiumban, kiváltképen kedvelt tavaszi 
növény éjszaki és déli Brabantban, kevésbé 
gyakori Francziaországban és Angliában. Úgy 
látszik régi német pogány áldozatok marad­
ványa még ma is a szagos müge szedése, 
mely Mecklenburgban és Rheinsberg kör­
nyékén vasárnapokon ünnepélyességek közt 
megy végbe. Erdőre mennek a lányok, ko­
szorút kötnek belőle, a hires Möschkriinze-t, 
mely boldoggá teszi majd szivük választott 
iegéuyét. A mely lánynak még ifja nincs, 
az ládája fiába rejtve tartogatja, az özvegyek 
szobácskájokban akasztják föl, hogy ott illa­
tozzon és emlékeztesse őket a boldogabb le­
folyt napokra vissza. Májusban a városok 
piaczain rendesen kinálgatják a pórfiú t han­
gos kiabálással: Kaufen’s a Waldmeister és 
czikkök elég kelendő.

A nép sok javas hatást tulajdonit a 
mügének. Azt hiszi felőle, hogy forrázata 
izzasztó, hogy a szétnyomott növény a da­
ganatok tü.iességét elveszi és fejfájást is eny­
hít. Legnagyobb becsültetését azonban kedves 
illatának köszönheti, italok szagositására rég­
óta használják; villanovai Arnold Írásai ez 
oldalról már rég magasztalják. Bock (Tragus) 
Jeromos 1539-ben emlegeti a szagos mügével 
készített májusi italt (Maytrank) ; mert Német­
országban csak a XV. században jöttek rá, 
hogy hazai növényekkel is lehet italt fűsze­
rezni. Ilyenül Gerard 1585-ben megjelent 
botanikája Cordiales-nek nevezi meg az As- 
perulát, mivel úgy mond a szerelemben sze­
rencsét hoz és tisztítja a vért. Ha két fiatal 
szív májusi ital mellett melegszik föl egymás 
iránt, nem egyedül a Waldmeister érdeme ; 
de ha elkérgesedett vénfiliszter szívre sem 
téveszti hatását, akkor mesteri fogást tett, 
ehez azonban mellékkörülmények is szüksé­
gesek, pl. a szobák füledt levegője helyett 
bodzafa árnyék.

(Folyt, köv.)

Különfélék.
Lapunk mai számával megkesztük XX-ik év­

folyamunk IV. negyedévét. Előfizetést nyitunk a 
„Barsu XX-ik évfolyama lV-ik negyedévére.

Tisztelettel kérjük ez alkalommal előfizetőinket, 
hogy előfizetéseik megújítása iránt e hét folya­
mán intézkedni szíveskedjenek, nehogy — ké^ 
sedelem miatt — a lap szétküldésében tpkadiL 
lyok merüljenek fel.

Helyben az előfizetések eszközlésével e lap 
kihordója bizatik meg; vidéki előfizetőink ré­
szére pedig póstautalványt mellékeltünk.

— A király nevenapja. Október hó 
4-én ünnepeltük koronás királyunk nevenap- 
ját. Milliók ajkáról szállott a fohász az Egek 
urához, hogy áldja meg szeretett uralkodón­
kat minden áldásával. Városunk közönsége, 
a honvédtisztikar, az állami és közigazgatási 
hivatalok tisztviselői is ünnepélyes szent mi­
sére gyűltek össze a plébánia templomban. 
A szent misén B á t h y László prépost 
plébános pontifikáit. -— N a g y-S a 11 ó b a n 
szintén impozáns módon ünnepelték meg a 
király neve napját. A róm. kath. templomban 
Varga József esperes-plébános ünnepélyes 
szent misét mondott. Este pedig Szalay 
János ottani lakos fényes kivilágítást ren­
dezett.

— Barsvármegye általános tanító­
egyesülete f. évi közgyűlését Körmöczbá- 
nyán tartotta meg okt. 2-án a községi iskolák 
dísztermében, meiyen Barsvármegye tanítói 
felekezeti különbség nélkül nagy számmal 
jelentek meg, élükön dr. Hámos Péterrel 
a megye derék, s a tanítók érdekeit szivén 
viselő királyi tanfelügyelőjével. A néptanítók 
lapjának szerkesztője Újvári Béla kir. 
tanácsos, az „Eötvös alap s a Ferencz József 
Tanítók Háza11 képviseletében jelent meg. 
Ott láttuk továbbá a lévai tanitóképezde uj 
igazgatóját, Láng Mihályt, Pazár Károly 
képezdei tanárral s az intézet negyedéves 
növendékeivel. Körmöczbánya részéről meg­
jelentek : C h a b a d a József képviselő, R a á b 
Károly ev. föesperes, Bel házi Imre apát­
plébános, B a c h m a n Gyula városi tanácsos 
és sokan a város és vidék papsága és elő­
kelőségei. A kartársi szeretet és összetarto- 
zandóság s az egy czél felé törekvés ezen 
megnyilatkozása, mely a felekezeti körök 
belépésével nyert kifejezést, oda vonzotta 
még Turóczvármegye tanfelügyelőjét és Znió- 
váraija állami tanitóképezde lelkes igazgatóját 
Somogyi Gézát ki a tanári karral egye­
temben megjelent, hogy üdvözölje a szomszéd 
vármegye tanítóit ezen egyesülésük alkal­
mával. A gyűlést Kórody Vilmos egyesü­
leti elnök szép szavakkal nyitja meg. Lebilin­
cselő élénkséggé1, mély tudással azt fejtegette, 
hogy melyik korszellem segíti s melyik gá­
tolja a tanítót nehéz működésében. Szembe 
állította az idealizmust a materializmussal: 
e kettő mozgatja az emberiséget, a mióta 
gondolkodni tud. Nyomor és áldás, szeretet 
és szenvedés, sötétség és világosság, nagyság 
és bukás, élet és halál, szóval az egész tör­
ténelem áll velük kapcsolatban. Az idealizmus 
sarkalta az emberiséget örök küzdelemre a 
hazáért, a humanizmusért, az eszmék tiszta­
ságáért, a tudományért és művészetért, az

örök igazságért; az egész létért, mely volt 
van és lesz, Istenért...............Az ilyen kor­
szak törődik a nemzet napszámosaival, a 
tanítókkal. Edenben a materialisztikus kor­
szellem áldásos működésüket kicsinyli; mert 
egyedüli czélja a korlátlan élvezetek. — Sza­
vait frenetikus éljenzés és taps követte. S 
méltán I Adjon a jó Isten szeretett hazánk 
tanügyének sok ily fenkölten gondolkod 
nemesen érző munkást! Majd viszont B a c Il­
mán Gyula városi tanácsos üdvözli a köz­
gyűlést Körmöczbánya város nevében, U 
vári Béla kir. tanácsos pedig az Eötv. 
alap és az orsz. bizottság nevében fejezi 
üdvözletét a közgyűlésnek. Ezek után Z . 
vorszki negyedéves képezdei növende.. 
szavalta el Tuba Károly képezdei nőve 
déknek ez alkalomra irt szózatát. Majd a. 
elnök tesz jelentést a felekezeti körök b 
lépéséről, a miért kiváló érdem és köszön 
illeti méltóságos és fötiBztelendö R i m é 1 
Károly szent-kereszti püspök urat, kint 
buzdítására oly sokan beléptek a katholiku 
kartársak közül egyesületünkbe s ugyanek­
kor sajnálattal fejezi ki, hogy a lévai e;- 
verebélyi katholikus kartársak még mindé 
távol tartják magukat egyesületünktől. Midőn 
a katholikus kartársak, valamint a barsi ref. 
tanítók tömeges belépése fölött örömének 
ad kifejezést a közgyűlés, úgy óhajtva várja, 
hogy a lévai és verebélyi tagtársakat is mine 
előbb kebelében üdvözölhesse s ezért az el­
nökség utján megkerestetik Ö eminencziája 
az esztergomi herczegprimás is, hogy ezen 
óhajtott czélunkat magas befolyásával es 
buzdításával elérnünk szerencséltessen. A 
titkári és pénztári jelentés után Balogh 
Kálmán főjegyző a jövő évi költségvetést 
terjeszti elő, melyeket a gyűlés tudomásul 
vesz, illetve elfogad. Ezek után következett 
a gyűlés egyik legérdekesebb része a törté­
nelem tanítása a polgári leányiskolákban, 
melyet dr. Hámos Péterné adott elő remek, 
szívhez szóló szavakkal, melyet a közgyűlés 
osztatlan figyelemmel hallgatott végig s 
melynek hatása alatt ezen remek munkát 
jegyzőkönyvben megörökíteni határozta. 
Majd egy negyed órai szünet következett, 
melynek leteltével Végh István a magy. 
királyság 900. éves fennállása alkalmára irt 
lendületes beszédét mondja el szabadon, nagy 
tetszést érve el lelkesítő beszédével, melyért 
neki jegyzőkönyvi köszönet szavaztatott. 
Következtek még a pálya tételek felolvasása 
s kitűzése. Az egyik tétel: Barsvármegye 
földrajza, másik pedig: a helyesírás tanitasa 
a nem magyar ajkú népiskolában, pályadijak 
200 korona. Vita tételül ki volt tűzve ezen 
kérdés: „Nem volna-e jó, ha a tanítók a 
közelükben levő iskolákat meglátogathatnák ? 
Miután ennek képző hatása elvitázhatatlau. 
elvileg elfogadtatott s kivitelére nézve a 
szükséges intézkedések megtételével elnök­
ség megbizatott. Az üresedésben levő alelnöki 
szekre egyhangúlag Végh István válasz­
tatott meg. Miután még ezen gyűlésből dr. 
Vlassics Gyula közoktatásügyi miniszter 
urnák és az egyházi föméltóságoknak üd­
vözlő távirat küldetett, oimonyi Béla 
alispán urat és Újvári Béla urat az egye-

és a hideg könyet fakaszt szemeikből, s az 
nyomban ráfagy halovány orczáikra . . . .

Nem csoda, ha ily s hasonló küzdelmek 
láttára szivszaggató hangon igy kiáltott fel 
Kossuth : „Ah, hogy egy ily ügynek, melynél 
igazságosabb soha sem állott a harezok meze­
jén Isten itélöszéke előtt, ah 1 hogy egy így 
védett ügynek is el kellett bukni 1*----------

Ez átkeléshez csak Hannibálé Napóleon 
átkelése az Alpokon hasonlítható. De mig 
amazokat a bosszúvágy s a telhetetlen hír­
vágy sarkalta, addig a mi névtelen féliste­
neink a hitszegö osztrák (régi ellenség) 
ellen léptek sorompóba, midőn az a nemzeti 
enyészet pallosát merészelte hálátlanul ki­
nyújtani.

Az ünnepély lefolyása a következő volt:
A menet reggel 8-kor a főreáli skolától 

induit el, s három órai gyaloglás után az emlék­
tábla helyére ért.

Mindenekelőtt a „Himnusz11 lélekemelő 
dallama tölté el a kebleket mély ábitattal. 
Majd B e 11 a ag h Aladár mondotta a meg­
nyitó beszédet, mely következőkép hangzott:

„Nemzetünk viszontagságokkal teljes 
életének történetében nem volt fenségesebb 
küzdelem az 1848/9-iki szabadságharcznál, 
Az a harcz az élni akaró, az élni tudó s az 
életre érdemes nemzet küzdelme volt.

E dicső harezban, mely büszkesége s 
dicBÖBége lesz, mindenkor nemes nemzetünk­
nek, hős honvédőink, 1849. január 24-ikén, 
Körmöczről sok és nagy akadálylyal állha­
tatosan és szerencsésen megküzd ve, Besz­
terczebányára keltek át, a mely jeles hadi­
tett utóbb nemzeti hadseregünknek számos 
fényes diadalát tette lehetővé.

A Kürmöczbányai Magyar-Egyesület, a 
nevezetes történeti esemény félszázados év­
fordulóján, ünnepet rendezett, amelyen tek. 
Pszotka I erencz áll. főreáliskolai tanár ur 
ama nevezetes eseményről számos hiteles tör­
téneti adatot magában foglaló nagybecsű ér- 
lekezéit olvasott fel, a mely alkalommal 

egyszersmind felhívta az ünnepen nagy szám­
ban jelen volt közönséget, hogy azon az 
utón, a melyen a vitéz honvédek Körmöczről 
Beszterczebányára átvonultak, közadakozás­
ból emléktáblát állítson.

A K. M. E. hazafias kötelességének tar­
totta e czélra a gyűjtést megindítani, a mely­
nek sikere Körmöcz honszeretö közönségének 
érdeme, s a melynek eredménye az a mara­
dandó emlék, a melynek ünnepi leleplezésére 
ma itt honfiúi lelkesedéssel összegyűltünk.

Rójjuk le hálánkat ez alkalommal is a 
haza szabadságának hős védői iránt, a kik 
érettünk is fáradtak, küzdöttek, szenvedtek 
és osztottak vérüket.

Bámulattal telünk el, mikor halijuk, bogy 
a kemény tél borzasztó hidege, a hóval be- 
fútt járatlan utaknak félig-meddig járhatóvá 
tetele, a nehéz ágyúk megerőltető vonszolása 
s számtalan egyéb óriási nehézség nem csüg- 
gesztette el rettenthetetlen bátorságu vité­
zeinket.

Tanuljunk tőlünk szabadságszeretetet és 
állhatatosságot a honszeretetben, legyenek 
példaképeink, ők a névtelen félistenek!

Hulljon le immár a lepel a hősök em­
lékének és tiszteletének szentelt tábláról, 
hogy hirdesse mindenkor a lángoló haza­
szeretetei, a magyar vitézséget és az ősök­
nek érdemeit magasztaló s azoknak nyom­
dokait követni akaró hálás utódok kegyeletét! 
Ügy legyen !“

A szép megnyitó beszédnek lelkes éljen­
zés és taps volt a jutalma.

Ezután M e t z n e r József Petőfi „A 
magyarok Istene* ez. költeményét szavalta 
nagy hatással.

Majd az ünnepély fénypontja, P s z o t k a 
Ferencz „Történeti visszapillantás“-a követ­
kezett. Gyönyörű baszédjét, mely valóban 
szónoklati remek, a következőkben közöljük : 
„Tisztelt ünneplő gyülekezet I Kedves tanuló 

ifjúság 1
A mithoei gigászok, miután a kitépet 

s meggyujtott fatörzsekkel fel egy vetkeztek, 
hegyeket dobálva, hegyeket szétszórva, he­
gyeket begyekre támasztva úgy rontottak, 
úgy támadtak Oiympus magas lakóinak, az 
isteneknek.

Valóban mytosi, legendaszerü, mert alig 
hihető ama titáni munka, ama gigászi harcz, 
melyet a hét oldal felül a rendszeres had­
seregek s négy felül a nemzetiségek, a saját 
testvérei által megtámadott hazánknak kivív­
nia kellett 1848—49-ben.

Alig kezdett a nemzet politikai újjászü­
letése hajnalának örvendeni, midőn a kaján 
irigység, a csúnya fondorkodás folytán hazánk 
politikai látóköre beborult; vészfelhök tor­
nyosultak felette; villámok czikáztak ke- 
resztül-kasul rajta.

A haza szent ügye elveszettnek látszott 1 
Hisz testvér testvérre támadt ; egy anyá­

nak gyermekei öldösték s gyilkolták egymást; 
a haza, a közös anya szent teste ezer és 
ezer sebtől vérzett; s patakonkint folyt a 
testvéri vér, és az Olympus magas lakói azt 
találták, hogy jól folyik a munka.

A rendszeresen előkészitett orvtámadás 
készületlennek találta a nemzetet. De mikép 
a római hadvezér egy lábdobbantására légiók 
támadtak a földből: úgy Kossuth Lajos egyet­
len egy hivó szavára : Veszélyben a haza ! 
mindannyian nagyja-apraja, örege-iQa fegy­
vert fogott a szent ügy védelmére.

A párját ritkító lelkesedés daczára azon­
ban, az általános készületlenség mellett cso­
dálni nem lehet, hogy Windiech-Gratz osztrák 
tábornagy vezérlete alatt álló hatalmas had­
sereggel szemben, a mely 1848 decz. 16-án, 
Pozsonynál az ország határát átlépte, a gyönge, 
alig begyakorlott és felszerelt Görgei had­
teste helyt nem állhat, hanem folyton hát­
rálni kénytelen.

Január hó 4-én az ország szive, Buda­
pest, az osztrákok kezében van. Kossuth, a 
kormány, az országgyűlés és a hasallak mind 

a Tisza mögé, Debreczenbe menekülnek. A 
kétségbeesés, a levertség határtalan.

Egyedüli pislogó csillag a haza borult 
egén; egyedüli reménye a honnak Görgei 
hadteste. Ez a bányavárosokba veti magát, 
hogy egyrészt az osztrákok figyelmét Deb- 
reczentöl elvonja, s másrészt, hogy a bor- 
zadalmas hidegtől és végtelen meneteléstö. 
elcsigázott embereit kipihentesse !

De a sors könyvében máskép voit 
megírva!

Éppen eme természet áldotta szép hegye: 
vidéken, eme mély völgyekben és az egek 
nyúló magas hegygerinceken a legiszonyubt 
hadi munkát, a legborzadalmasabb úti s idő­
járás okozta fáradalmakat kellett ieküzdenie, 
s még ehhez a legnagyobb emberi áldozato­
kat kellett hoznia Bzegény, derék honvéd­
ségünknek.

1849. évi január hó 12-ike volt, hogy 
Görgei Selmeczre vonult, pihenőre gondolt . 
De már is Jablonovszky osztrák táborno.; 
Ipolyság felől; Wyss Léváról; Collery Zsa - 
nóczáról; Götz Zsolnáról előtörnek Selme 
felé, hogy Görgeit, a haza mentőjét bekerít r , 
kelepczébe ejtsék, elfogják.

Görgei veszélyes helyzete teljes tud 
tában gyorsan, még pedig genialiter int 
kedik.

Hadtestének egyik részét Kmetty honvéd- 
ezredes vezénylete alatt Beszterczebányára ; 
a másik részét Pillér alatt Zólyomba ; a har­
madik részét Aulich ezredes alatt Körmöcz- 
bányára gyorsan sietteti; a negyedik hadtest 
parancsnokának Guyonnak pedig meghagyja, 
hogy Szélaknát és Selmeczbányát még az 
utolsó ember feláldoztáig is igyekezzék meg­
tartani, mig a fenti hadtestek a kijelölt he­
lyekre beérnek.

Guyon Köpatak és Hodrusbánva felől 
kettős combinált tűz közé szorulván, hősiesen 
küzd, tartja magát, de miután a hodrusi völ­
gyön segítségére felsietö Görgei Coliért 



8Ü]et tiszteletbeli tagjává választván, jövö 
gyűlés helyéül Léva jelöltetett ki. Ezután 
dr. Hám os Péter kir. tanfelügyelő lelkes 
szavak kíséretével osztotta ki a jutalmakat 
gzou tanítóknak, kik a magyarosítás körül 
kiváló érdemeket szereztek ; ilyenek M i s s i k 
István, Z a h á r János és B ó c z Oszkár taní­
tók, valamint Nagy Ilona vihnye-peszerényi 
óvónő. Ezeken kivül többen erkölcsi elis­
merésben részesültek nemes missiót teljesítő 
fáradozásukért. A gyűlés után a Szarvas­
szálló dísztermében gyűltek össze a tagok 
baDkettra, melyen 150 en vettek részt. Föl­
köszöntőket mondtak : dr. H á m o s Péter 
tir. tanfelügyelő a királyra, Kórodi Mik­
lós elnök Vlassics miniszterre és Újvári 
Bélára, V é g b István dr. Hámos Péter kir. 
tanfeh előre, a tanítók jóakarójára, U j- 
vár> Béla az egyesületre, Láng Mihály 
igazid a megjelent hölgyekre s különösen 
dr. Ili- os Péterné önagyságára, ki nékünk 
4 gyű: n oly nagy élvezetet nyújtott szép 
besie el. El nem mulaszthatjuk még a kép. 
„övein. ek nevében megemlékezni Körmöcz- 
bánya dégszeretetéröl és nevükben meg- 
hiMÖnn azon szives ellátást, melyben őket 
részelte:', i s ott létük alatt, valamint a köz­
ebéden vendégszeretettel elhalmozta. Mind­
nyájunk szivében él a reménység, hogy 
Barsváru gye tanítói ilyen buzdító és lel­
kes vezérek közreműködésével megértik 
egymást • felekezeti különbség nélkül szere­
tettel egyesülnek, hogy vállvetve egyesült 
erővel mozdítsák elő a szent czélt, édes 
hazánk es nemzetünk boldogságát s jövőjét.

— Október 6. A Körmöczbányai Magyar- 
Egyesület tegnap október hó 6-án, este a 
„Szarvas-szálló* nagytermében, 1849 október 
ó-ikának emlékére szépen sikerült ünnepet 
rendezett a következő szép műsorral : 1.
Hytnnus. Énekelte a dalkör. 2. Székely Imre 
6-ik magyar ábrándja. Zongorán Palkóvics 
Anna interpretálta szívhez szóló közvetlen­
séggel. 3. Oatóber 6-ika. Költemény, irta 
Tarcsafalvi. Mély érzéssel szavalta Buchsbaum 
Gizella. 4. Emlékbeszéd. Irta s telolvasta 
Dedinszky Aladár. 5. Erős hit. Költemény, 
irta Ábrányi Emil. Szavalta Csaszlava Ignácz 
foreáiiskolai tanuló. 6. Szózat. Énekelte a 
dalkör. — Léván az aradi vértanukért ünne­
pélyes gyászmise volt. A középületekre ki­
tűzték a gyászlobogókat. A városházán pedig 
a lévai nemzetőrök 48-as, gyászfátyollal bo­
rított zászlaja lobogott. Egyébként azonban 
a tanuló ifjúságot kivéve senki sem emlé­
kezik meg e nevezetes évfordulóról. Tiszte­
lettel kérdjük, mi célja van akkor a kaszi­
nónak s a polgári olvasóköröknek ?

— A lévai állami tanítóképző inté­
zet ifjúsági „Öuképzö köre" folyó hó 6-án 
tartott diazgyülése alkalmával kegyelettel 
emlékezett meg az aradi 13 vértanúról. 
órakor az ifjúság a tanári karral együtt 
ünnepélyes gyászistenitiBzteleten jelent meg, 
melyen oathy László prépost pontiÜKált 
fenyes segédlettel. Az ünnepély 8 órakor 
vette kezdetéi. Megjelentek dr. Hámos 
Péter kir. tanfelügyelő, Szabó Lajos az 
iutézet volt és Láng Mihály az intézet

osztrák ezredes által teljes vereséget szen­
vedett, ö is Bélabányára majd a Kozelniki 
völgybe vettetik, úgy hogy csak Bucson 
képes embereit összeszedni.

Hasonló összeszedegetö munkát miután 
Görgei is Zsaruóczán véghez vitt volna, ló­
halálban Körmöczbányára siet, hogy a be­
kerítettnek vélt Aulich hadtestét valamikép 
megmentse. Elvesztettnek kellett ugyanis 
eme hadtestet tartania, mert hogy ha Sab* 
lonovszky elfoglalja a Kozelniki hidat; ha 
Colleri Zsarnóczáról Szt.-Kereszt felé; és 
Götz Mosóczról Körmöczbánya felé eredmé­
nyesen előretörnek: Aulich hadteste meg- 
semmisül.

Aulich ezredes azonban derekasan helyt 
állott Götz tábornokkal szemben, amennyi­
ben öt január hó 17-én a turcseki szorosból 
kivetve Mosóczra visszanyomta, miáltal két 
r- ,J ■ i at, bár nem valami kellemes járatút 
biztosított magának: úgymint a Bartoskán 
és Szkalkán át.

Január hó 22-en Görgei Körmöczbányára 
érkezve s tájékozódva a szorult helyzet felöl, 
a szkalkai átjáróra határozza el magát, s 
ennek megfelelően azonnal intézkedik is, a 
mennyiben a környék összes bányászait s 
mmden munkabíró népét a Sohlergrundi 
vö;gybe és Szkalka hegyormára az alaguthoz 
rendeli.

Lt állott a rettenthetlen, hős honvéd­
ig - nők a hófergeteges időben személyesen 
vezetve, intézve és sürgetve a munkálatokat, 
3 m.után a Sohlergrundi-út igy némikép ki- 
egyc ugettetett s az alagút kellően kitágítva, 
átjárhatóvá tétetett, parancsot küldött le 
Au:.ehhoz, hogy azonnal útra keljen.

1849. január hó 24-én délután 5 óra volt, 
a mint a hős hadsereg megmozdult, s neki 
indult a végzetes, borzalomteli útnak. A szél 
üvöltött, hordta a havat, törte a fákat s a 
9e”eg eme velőt rázó aeolus zene mellett 
némán haladt előre; de az utazás nem megy 
"imán, A gyalogosok valahogyan csak tápász* 

jelenlegi igazgatója, a tanári kar és az ifjú­
ság. 1. Az ünnepély a „Hymnus" éneklésé­
vel vette kezdetét. 2. Záborszky Árpád IV. 

t«n. növ. Palágyi Lajos „Az aradi vér­
tanuk czimü költeményét szavalta. 3 A 
nap emlékezete* irta és felolvasta Piroska 
Károly IV. éves tan. növ. 4. .Október hato­
dikai* irta és szavalta Tuba Károly IV. 
eves tan. növ. 5. „Őszi harmrt után" kuruez 
dalt zongorán kisérte Richter József IV éves 
tan. növ. 6. „Október 6.* Ábrányi Kornéltól 
szavalta Kopcsa István IV. éves tan. növ’ 

• ^Bujdosó huszár nótája* zongorán kísérte 
Richter József IV. éves tan. növ. 8 „Tizen­
három" Várady Antaltól, szavalta Hliva Béla 
IV. éves tan. növ. 9. Az ünnepély a „Szózat" 
éneklésével végződött.

Bucsuestély. A lévai járásbiróság 
egyik derék birájától, P e t h e s Béla, Pan- 
csovára helyezett albirótól e hó 4 én este 
kedélyes estélyen búcsúzott el a lévai ügy­
védi, bírói kar és számos jóba át, kik mind­
annyian őszinte tisztelői voltak a közbecsü- 
lésben állott albirónak. A fehér asztal mellől 
elsőben Pogány Virgil kir. járásbiró a 
járásbiróság nevében, Csekey Vilmos pedig 
az ügyvédi kar nevében meleg szavakkal 
vettek búcsút a távozótól. Majd Belcsák 
László mélyen átérzett beszédben mondott 
Isten hozzádot és igy vettek búcsút mind­
nyájan, őszintén sajnálván a kedvelt albiró 
távozását. Nem különben szívélyes fogadta­
tásban részesült az uj biró dr. E n g e 1 Mór 
ki nagy tetszéssel fogadott szavakban Ígérte 
hogy iparkodni fog, hogy a távozó helyét 
— a társadalom szeretetében — méltóan 
betölthesse. Az illusztris társaság a késő 
éjjeli órákig a legjobb hangulatban ma­
radt együtt.

— A lévai kath. legényegylet mai 
műkedvelő előadása iránt igen élénk érdek­
lődés nyilvánul, a mit fiatalságunk meg is 
érdemel, mert mulatságai mindig jól sikc- 
rülnea. Ez úttal pedig oly kellemes estély­
ben leend részünk, a milyenek csak a régi 
jó mulatságok voltak. Az előadás pontban 
fél 8 orakor kezdődik s a rendezőség kéri 
a közönséget, hogy pontosan jelenjék meg, 
mert az előadást a jelzett időben töltetlenül 
megkezdik.

— Kinevezés. Dr. Dósai Mihály, 
garam-szent-benedeki körorvost a belügy­
miniszter a nagy-kállói elmegyógy intézet 
orvosává nevezte ki.

— Gyászhir. Pólya Pál mérnök, 
varosunk szülöttje, néhai boldogemlékezetü 
dr. Pólya József orvos fia f. hó 1-én élte 
virágjában elhunyt. —A köztiszleletben álló 
család fájdalmát enyhítse társadalmunknak 
széles körben nyilvánuló igaz, őszinte rész­
véte. — A mélyen sújtott család a követ­
kező jelentésben tudatja a jó fiú és szerető 
testvér halálát: Alulírottak fájdalmas szívvel 
jelentik Pólya Pál mérnök urnák hosszas 
szenvedés és a halotti szentségek ájtatos fel­
vétele után, élete 32. évében, Nyitrán 1900. 
évi október hó 1-én este 9 órakor történt 
gyászos elhunytat, A boldogultnak hült tete­
mei f. ^vi október hó 4-én d. u. 3 órakor 

kodnak a roppant magas hóban; de a huszá­
rok csak nagy ügygyel-bajjal kantárszijon 
vezethetik a nyugtalan és ficzkándozó pari­
pákat. A társzekerekhez és ágyukhoz egész 
századok lettek kirendelve, hogy segítsék 
azokat a meredek utón fölfelé tolni; három 
helyütt szét kellett szedni az ágyukat, s 
vállaikon külön kellett czipelni a csöveket, 
külön a kerekeket, küiöo a talyigákat. Két 
társzekér és egy ágyú mindenestől a mély­
ségbe zuhant. Különben, a mi eltörött, félre- 
löketett, a ki kidőlt, ott rekedt. Összetörött 
kocsirészek, ládák, töltények s mindenféle 
hadi szerelvények jelezték a sereg átvonu­
lását, a meghaladott utat.

Ily rettenetes fáradalmak, küzdelmek és 
veszélyek között felértek a Szkalka ormán 
levő alaguthoz. Talán pihenőre ? Öh, nem I 
A dermesztő hideg, a csapkodó hófergeteg 
önkéntelenül is elörekészteti a menetelést. 
Hiszen a megállapodás a megfagyással csak­
hamar karöltve járt volna ; tehát újra csak 
előre 1 illetőleg lefelé a meredekebb völgybe. 
De milyen ezen iemenetel 1 Ha az ágyúkés 
társzekerek felfelé való tolása ölö munka volt: 
azoknak a lejtön való lebocsátása még ve­
szélyesebb, még borzadalmasabb volt; egész 
fatörzsöset vágtak le és kötöttek a kore­
kekhez, hogy úgy a csúszást lassítsák, fékez­
hessék.

Ezernyi ily baj, ezernyi ily akadály bá­
mulatos szivóság által legyözetve, végre nagy 
nehezen a sereg a völgybe Tajóra s onnan 
Beszterczebányára ért, a hol a többi három 
hadtesttel egyesülve, csak nemsokára a bra- 
niszkói diadal megkezdte a dicsöségteljes 
tavaszi hadjáratot.

S most te sziklaorom Szkalkai mely 
nemcsak Görgőinek, hanem már II. Rákóczi 
Eerencznek a haza szent ügyéért,a haza sza­
badságáért és függetlenségéért küzdő hadait 
láttad erre átvonulni, s századokon át mo­
gorván tekintettél le a magasról, mintegy 
búslakodva s méltatlankodva, hogy eme dicső 

fognak a temetői halottas házban a rém. 
kath. anyaszentegybáz szertartásai szerint 
beszentelietui és a nyitrai sirkertbe örök 
nyugalomra tétetni. Az engesztelő szent mise­
áldozat pedig f. hó 5-én pénteken d. e. 9 
órakor fog az alsó-városi plebánia-templom- 
bán az egek Urának bemutatni. Nyitrán, 1900. 
október hó 1-én. Áldás és béke lengjen ham­
vai felett! Özv. Dr. Pólya Józsefné. Verő 
Sándorné Pólya Irén, Kelemen Istvánná Pólya 
Olga. Dr. Szeghö Zsigáné Pólya Margit. 
Verő Sándor, Kelemen Istán, dr. Szegbő 
Zsiga. Verő Ánna, Verő Ella, Kelemen Bandi, 
Kelemen Józsi.

— Áthelyezés. S q u o r Dezső m. kir. 
honvédhadnagy Nyitrároi a 14. honvéd­
gyalogezred lévai zászlóaljához lett át­
helyezve.

— Eljegyzés. Traunicsek Endre, 
ipolyszakállosi birtokos a napokban váltott 
jegyet Heyer Irén, börzsönyi postakiadó- 
nővel, özv, Heyer Viimosné bájos leányával.

— Lemondás. H u b e r t h Vilmos 
ügyvéd, lévai kir. járásbíróságnál viselt 
ügyészi megbízotti állásáról lemondott. Az 
állás betöltése iránt Pogány Virgil kir. 
járásbiró a héten tett előterjesztést a kir. 
törvényszék elnökének.

— Álomból valóság. Balt tartottak 
a regrutáa ma egy, hete az Oroszlán-ven­
déglő emeleti nagytermében. Vigan voltak 
a fiuk s köztük Balog Béla lévai suhancz 
gyerek is. A szünet alatt beült az udvar 
felöl levő nyitott ablakba s ott elszundikált. 
Egyszer csak álmában kifordult az ablakon 
s csak akkor ébredt fel, midőn súlyos sérü­
lésekkel terült el az udvar kövezetén. Úgy 
vitték haza, hol még most is nyomja az ágyat.

— A Magántisztviselők Országos 
Nyugdijegyesülete egy,városunkban meg­
alakítandó helyi választmány, illetve bizott­
ság érdekében összejövetel megtartását ter­
vezi, amelyre az itteni összes magántisztvise­
lőket és kereskedelmi alkalmazottakat meg 
fogja hívni. Az összejövetel helye és időpontja 
lapunk utjai fog közzététetni, esetleg külön 
szétküldendö meghívók által, ha ugyanis a 
központi igazgatósághoz (Budapest, Kerepesi- 
ut 78. szám alatt) intézendő bejelentések a 
részvételre kellő számban idejekorán érkez­
nek be. Mi örömmel üdvözöljük a Magán­
tisztviselők Országos Nyugdijegyesülete veze­
tőinek ama komoly törekvését, hogy az or­
szág minden nagyobb városában helyi választ­
mányokat szándékozik létesíteni és kívánatos, 
hogy az érdekeltek a részvételre mielőbb 
és mielőbb és miué| nagyobb számban jelent­
kezzenek. Szükségesnek tartjuk még meg­
jegyezni, hogy az egyesületnek nemcsak 
minden magántisztviselő, hanem egyáltalában 
minden kereskedelmi alkalmazott tagja lehet.

— Vásár. Léván ez évi október hó 
1-én tartott országos naromvásárra felhajta­
tott szarvasmarha 1762 drb ; ló 2082 drb ; 
birka 3551 drb; kecske 12 drb; összesen: 
7517 drb. Ezekből eladatott szarvasmarha 
597 drb; ló 331 drb; birka 687 drb; kecs­
ke 2 drb ; összesen : 1517 drb.

hadi tettek a hálás utókor számára megje­
lölve nincsenek : most ott homlokodon a dísz !

Emeld fel büszkén fejedet! Hirdesd a 
világnak, hogy van egy nemzet, mely szabad­
ságra s függetlensége szent ügyében semmi 

; akadályt nem ismer, hogy e nemzet neve : 
1 magyar! Hirdesd a világnak, hogy e nem­

zetet, mely ily titáui munkákat, ily gigászi 
barczosac vívott, holmi octroyált papirosok­
kal az élő nemzetek sorából törölni nem 
lehet, hanem életre érdemes, életre képes, 
s hogy élni is fog I ám éljen is soká 1 örökké 1“

A beszédet követő frenetikus éljenzés 
perczekig nem akart lecsillapului. És ezen 
lelkes ováció nemcsak a honvédek emlékének, 
hanem Pszotkának, az előadónak is szólt, ki 
fáradhatatlan buzgalommal gyűjtötte össze a 
történelmi adatokat, miknek felolvasásában, a 
nemzeti érzés, a honvédek emléke iránti 
kegyelet leghévteljeaebben nyilvánult, s kinek 
felszólalása nyomán terjedt szerteszét hatal­
mas arányokban a közérzés, a hazatiui lel­
kesedés.

Ezután Singer Gyula Petőfi „Isten 
csodája* ez. költeményét szavalta.

Végül B e 11 a a g h Aladár a város kép­
viselőjének, Suhayda, vár. jegyzőnek ol­
talmába ajánlotta az emlékművet.

Ezután a „Szózat* eléneklése után a 
közönség és az ifjúság pihenőre tért.

Ez az ünneplés méltó volt a honvédek 
emlékéhez. Fényes bizonyítéka annak, hogy 
az áldozati oltáron a hazaszeretet tüze még 
mindig tiszta lánggal lobog ; hogy ez a nemzet 
tud még érezni s a realizmus durva küzdel­
mei közepette is megbecsülni és szeretni 
tudja az ideákért küzdő, rajongó szivü baj­
nokait.

Dicsőség » honvédek emlékének !
Dicséret a nemzedéknek, mely emlékük­

nek hódol 1

— Léván szeptember hónapban 
meghaltak. Vimetáa István, élt l]/4 évet. 
Sonueuscheiu Mihály, élt 26 évet. Mészáros 
László, élt 2’/2 évet. Kulcsár Julianna, élt 
5 hónapot. Herczog Margit, élt 6 hónapot. 
Tóth Eszter, élt 16 évet. Kostyál István, élt 
3*/2 évet. Özvegy Jánosi Lajosné, szül. Sü- 
megh Jozefa, élt 55 évet. Kapás Lenke, élt
11 évet. Prainer Béla, élt 6 hónapot. Nemlaha 
Gyuláné, szül. Levatich Irma, élt 37 évet. 
Kis András, élt 88 évet. Bódy Vilma, élt 
3 évet. Mordini Berta, élt 7 hónapot. Balázs 
Julianna, élt 2 hónapot.

AVRÓNAOOK.
Rovatvezető: ZUHANY.

Udvarias szolga. Ur hölgy; Miska, mit 
csinált a fogkefémmel ? Hiszen egészen fekete I — 
Miska; A czipöt tisztítottam nagyságos asszonyom 1
— U r h Ö 1 g y : Csak nem bolondult meg ? — Miska: 
A nagyságos asszonynak olyan piczi lába van, hogy a 
többi kefe mind nagy hozzá !

Selyem-damaszt-niha
9 frtól félj ebb — 12 méter! póstabér és 
vámmentesen szállítva! Minták postafordul­
tával küldetnek ; nemkülönben fekete, fehér 
és színes „Henneberg-selyem" 45 krtól 14 
frt 65 krig méterenkint.
HENNEBERG G., selyeMíáTűS (cs. és kir. 

udvari-szállító) Zürichben.

Lévai piacziárak.
Rovatvezető; Kónya József rendőrkapitány.

Búza m.-mázsánként 13 kor. — fill. 
13 kor. 60 fill. Kétszeres 12 kor. — fill,
12 kor, 80 fill. — Rozs 12 kor. 40 fill. 13 kor. 
40 fill. — Árpa 11 kor. — fill. 14 kor. 60 fill. 
Zab 10 kor. — fill. 10 kor. 40 fill. — Kuko- 
rieza 8 kor. — fill. 9 kor. 60 fill. — Bab
13 kor. — fill. 14 kor. — fill. — Lencse 14 kor.
— fill. 14 kor. 60 fill. — Köles 9 kor. 60 fii.
10 kor.— fill.

Nyilttér.
i.

2612./1900. tlkvi szám. 43. 23./1897.
Árverési hirdetmény és feltételekkel.

Lévai takarék és hitelintézet végrehaj- 
tatónak Földi István végrehajtást szenvedett 
elleni végrehajtási ügyében a kérelem követ­
keztében a nevezett végrehajtató javára 4800 
korona töke, ennek 1896. évi junius hó 24. 
napjától járó 8°/0 kamatai 36 korona 60 fillér 
első — 6 korona 72 fillér második árverés 
kéreti és az ez úttal 10 korona 72 fillérben 
megáliapitott, valamint a még felmerülendő 
költségeknek kielégítése végett az 1881. évi 
60. t. ez. 144. §-a alapján a végrehajtási 
árverés végrehajtást szenvedőnek s az 1881. 
évi 60. t. ez. 156. §-a alapján Földi János 
társtulajdonosnak a lévai kir. járásbiróság 
területén Nagy-Salló község határában lévő 
652. sz. tjkvben A. I. 1. 2. sorsz. a. foglalt 
ingatlanra a az 1. ssz. épült 195/b. számú 
házára 432 kor., —végrehajtást szenvedett­
nek a nagy-sallói 587. sz. tjkvi A. I. 1 sorsz. 
ingatlanára 2564 kor. — az 892. sz. tjkvi 
A. I. 1 sorsz. ingatlanára s ezen épült 287. 
sz. házára 320 kor., — végül a 485. sz. 
tjkvi A. I. 5 sorsz. ingatlan ®/24 részére 206 
korona kikiáltási árban ezennel elrendeltetik 
s annak megtartására határidőül 1900. évi 
október hó 22. napjának d. e. 8 órája Nagy- 
Salló község házához tűzetik ki azzal, hogy 
az ingatlanok a kikiáltási áron alul is elfognak 
adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10%-át készpénz­
ben, vagy az 1881: LX. t.-cz. 42. §.
jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1 én 3333. sz. a. kelt igaz­
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 
170. §-a érteimébeu a bánatpénznek a bíró­
ságnál eiöleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Léván, 1900. évi jul. hó 16-án.
A kir. járásbiróság, mint tlkvi hatóság.

Kir. jbiró helyett
Dr. Tejfalussy,

kir. aljbiró.
II.

MIÉRT
van annyi utánzat? 

MERT 
valódi Eisenstadter-féle 

Linóleum padló-zománc 
a törv. bej. „vaslovag- védjegygyei a legjobb és 
legtartósabb fénymáz puha padlóknak és konyha­

bútoroknak bemázolására.
Bejeayiatt

M,

Védjegy 
íslovag*

Az Eisenstadter-féle 
Linóleum padló zománc 

egy óra alatt keményre szárad, 
bámulatosán szép fénynyel bír és 
tartósság tekintetében eddig fölül- 
múlhatatlan. A következő változa­
tokban kapható : 1. sz. sárgásbarna, 
2. sz. sötétbarna es 3. sz. raahagoni- 

barna.
Nagy elterjedtségénél fogva külön* 
bözö haso.ihangzásu nevek alatt 
értéktelen utánzatokat hoznak for­
galomba, miért is kérjen mindenki 
kizárólag csak Eisenstadter-féle 
Linóleum padló-zománcot, a törv. 

bejegyzett
.vaslovag*

védjegygyei.

Eisenstádter Testvérek 
lakk- és festékgyára, Bécs. 

Kapható: Kern Testvéreknél Léván.
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Csata
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Eladó
egy használt nyitott féderes kocsi, egy hasz­
nált hintó (elöüléssel), egy jó karban lévő 
szelelö rosta és egy „Fairbanks“-féle mérleg. 
A fenntnevezett tárgyak megtekinthetők 
Bajkán, Bars-Endréd mellett, K. E. ur 

udvarán.

Martna Csata-Leya.Léva Gr.-Berzeucze.
Budapest . . ind.

ind. 
ind.

Bécs . •
Párkány-Nána 
Köhid-Gyarmath 
Kéménd • 
Bény .... 
Csata . . .
Csata 
Oroszka 
Garam-Damásd 
Zseliz . . •
Nagy-Salló 
Alsó-Várad . .
Léva .... 
Léva .... 
Nagy-Koszmály 
Kovácsi . . .
Gr.-Szt.-Benedek 
Újbánya . .
Rudnó 
Garamrév . .
Zsarnócza-Fürészm. 
Zsarnócza . I 
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Geletnek-Szklenó 
Garam-Szt.-Kereszt 
Saskő-Váralj a 
Jáina . . .
Gr.-Berzencze .

érk. 
ind.

érk. 
ind.

l‘5gy. 935 sz.

I 935 az. 1045sz.
4 08 535
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520 639
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620 736
534 7 53

.1 6»4 8i«
714 820
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B.-Gvarmat—Parkany-Nana és vissza.
B.-Gyarmat 
Dejtár . . .
Ipoly Vecze 
Drégely-Palánk 
Ipolyság . .
Ipolyság . .
Visk .... 
Szakáilos . .
Bél .... 
Ipoly-Pásztó 
Zalaba . . .
Csata . . .
Csata 
Párkány-Nána

Vissza. 
Párkány-Nána 
Csata . . .
Csata . . .
Zalaba . . 
Ipoly-Pásztó . 
Bél ... . 
Szakáilos . .
Visk .... 
Ipolyság . .
Ipolyság . .
Drégely-Palánk 
Ipoly-Vecze 
Dejtár . .
B.-Gyarmat

érk. 
ind.

érk. 
ind.

ind. 
érk. 
ind.

érk. 
ind.

ind. 32Ú 8 16 250 Nagy-Surány ind. ÖOU
302 g39 320 Zsitva-Fődémes 5-4
408 ö55 340 Mánya . . . 535
4_21 910 356 Vajk .... 556
4s» 9 28 419 Verebély . . 623
447 936 425 Zsitva-Ujfalu . 636
5os 957 450 Taszár 7 00
527 1015 513 Aranyos-Maróth 728
537 1O27 527 Kis-Tapolcsány 7 40
Ö49 10 « 54®
6 05 lioo 60’.
617 1113 621
656 U23 647
7 49 1217 752

Vissza.
905 408 535

10"! 5 05 631
1008 516 650
1023 5 29 704
JO‘7 547 724
1059 555 734 Kis-Tapolcsány 615
1118 612 750 Aranyos-Maróth 639
H38 627 808 Taszár . . . 636
12»5 6<» 830 Zsitva-Ujfalu . 71*
1211 6í>2 8*1 Verebély . . 737
1236 711 908 Vajk .... 7 49
1251 723 920 Mánya . 812

115 'ÍÜ 939 Zsitva-Fődémes 828
143 8oü 1003 Nagy-Su áuy . 8«

számok az esti 6 órától reggeli 6A fekete vonallal aláhúzott

Gy ----- gyorsvonat; sz személyvonat.
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HIRDETÉSEK.

Nagy mellékkereset!
Sok pénzt

kereshetnek bármely foglalkozású személyek 
minden költség és rizikó nélkül, ha haj­
landók tőlem egy ügynökséget átvenni. 
Ajánlatok a következő czimre intézendök : 
Hennáim Sachse. Leipzig Lindenau 
iOOCOÖOOOOOI

- ‘-3
i&- j

xáSh v / yT]

1000000
KORONA .

ESETLEG fí LEGNAGYOBB NYEREMÉNY’’ G /IK-' 7/t

Az öszes 50.000 nyeremény JEGYZEKE.
A legnagyobb nyeremény 1‘^szerencsésebb eie'ben :

1.000,000 korona
A nyeremények részletes beosztása a következő:

Korona
1 jutalom 6OOOSO
1 nyer, á

03
o 1

1
1
1
2
1
5
1
7
3

81
67

3
433
763 

1338
90 

81700 
3000 
4000

50 
3000 
3000

02

a. 
N
V) 

-a>

k

9

9

9

9

9

9

9

9

6

V

9

9

9

9

9

9

»

9

9

*

9

9

9

9

9

•
9

9

1OÖOOO 
(M)OCÍÍ 
@0000

60000
410000
30000
35000
20000
15000
1OOOO 
5000 
3000 
2000
1OOO
500
300
200
170
130
1OO
80
40

Nyújtsunk kezet a szerencsének!
Már sokan szerencsések lettek egy 

nálunk vásárolt sorsjegygyei!
Az egész világban a legnagyobb esélyekkel biró magy. 
kir. szabad, osztálysorsjáték legközelebb újból meg­
kezdődik.

100,000 sorsjegyre 50,000 
pézxzzxsrexezxiézxy jut, tehát az oldaltálló 
nyereményjegyzék szetint a sorsjegyek felét pézxz- 
3ayexexxxézi.yaa.yel húzzák ki és egy külföldi 
sorsjáték sem képes aránylag ily nagy nyereményeket 
felmutatni, mint a mi magyar osztálysorsjátékunk.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

egy millió korona.
Egészben tizezxlxá.xczix millió 160,000 
Ocozoxxst. lesz kihúzva és az egész vállalat á.lla.zxxi 
fel-ű-g-yelet alatt áll.
Az eredeti sorsjegyek tervszerű árai az I. osztályhoz : 

egy nyolczad (■/,) frt —.75 vagyis 150 korona 
egy negyed (■/.) „ 1-50 „ 3 - „
esy fél (7,j „ 3.- , 6— „
egy egesz (■/,) „ 6— „ 12— ,

utánvét mellett vagy az összeg előzetes 
"toelcühlclése ellenében. Hivatalos tervezet díjta­
lanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre

f. évi október hó 14-ig
kérünk hozzánk beküldeni.

Török A. és Társa

IV, Muzeum-körut II. 
VI., Erzsébet-körut 54.

Budapest,
V., Váczi-körut 4/a.

Sói és nagy njereménjt fizettünk már ki vevőinknek és pedig rövid 
Idő' alatt kóröllielül bárom és fél millió koronát,

Rendelőlevél levágandó.

Török A. és Tarsa föelárusitók Budapest
Kérek részemre......— I. oszt. magy. kir. szab,

osztály sorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos tervezet­
tel együtt küldeni.
Az összeget Kor í utánvételezni kérem 1. .. ,... ..

összegben ipostautalványnyal küldöm)" törlendő.

50,000 ■>£* 13.163,000

1235
1252

[13

[ 36

200

216

2"
307

320

441
451
502
517
536
5 46
602
610
6~

G4-
7”
730
7“
823
8“
9“
9bő
9"

óráig terjedő időt mutatják.

1900. október hó 7

Gyomorbajosoknak!!
Mindazoknak kik hülés, túlterhelés, nehezen emészthető forró, vagy jéghideg étkekk 

élvezetétől, esetleg rendetlen életmód miatt gyomorbajban szenvednek u. m.
Gyomorhurut, gyomorgörcs, nehéz emésztés, elnyálkásodás ellen ajánlom a legjobba 

háziszernek elismert a legtisztább gyógyerövel biró és évek óta legelterjedtebb 
vértisztitő és étvágy elősegítő

üllricli Wert-félB Grófiilml.
Ezen gyógyfííbor természetes gyógyfüvekböl és tiszta ó-borból van összeállítva, 

jerösiti és felfrissíti az egész emésztő szervezetet a nélkül, hogy hajtószer lenne. Gyógyfü- 
borom eltávolít mindent, mi a vérkeringést bármimódon akadályozná, tisztítja a vért, 
s elömozditja a vér tisztulását.

Gyógyborom időszerű használata mellett ekjét vehetni minden jelentkező gyomor­
bajoknak is, s nem tudom eléggé ajánlani, hogy gyógyfüborom minden más hasonlói_
utánzatok előtt használatba vétessék, s mar fejfájás, böfögés, gyomorégés, puffadás,U 
Ihány inger első jelentkezéseinél mielőtt azokból egy crónikus (állandó) gyomorba 
beállana, ezen gyógyfübor nebányszori élvezete már elejét vágja s kifejlődni nem engedi.rua 

Székrekedés, gyomor szorulás, valamint az azokból eredhető kolik, szívdobogás,9 
{álmatlanság (bamerhoidak) ezen gyógyfübor élvezete mellett mind elkerülhetők.

Beteges arczszin, vérszegénység, gyengeség legtöbbnyire a rossz emésztés hiányos® 
\vérképzödés, vagy a máj beteges állapota. Teljes étvágytalanság, idegesség, lehangoltságj9 
valamint a gyakori fejfájás és álmatlanság-ot sinylik meg lassan a betegek.

I Gyógyfüborom ad a gyengélkedő életerőnek uj vérkeringést, fokozza az étvágyat,raj 
elősegíti az emésztést és táplálást, megnyugtatja a felindult idegeket s nyújt a botegneklw 
uj erőt és egészséget, amit birtokomban levő számtalan dicsérő és elismerő levél bizonyít.’^ 

í Gyógyfüborom kapható 1 frt 50 és 2 frtos üvegekben a következő gyógyszer-3 
Itárakban: Léva, 0- és Uj-Bars, Tolmács, Garam Szőlös, Bát, O-Prandorf, Felső-Baka,M 

■Varsány, Szántó, Nádas, Garam-Szent-György, N. Salló, Bare-Éndréd, Cstffar, Verebély,^ 
■Csárad, Aranyos-Maróth, Maholány, Berzencze, Körmöczbánya, Bakabánya, Ledén}’.® 
■Szebeleb, Ipolyság, Csúz, Udvard, Érsekújvár, Surány, Romját, Örmény, Pográny,í , 
■Ghitnes, Szulocz, Zsarnócza, Vihnye, Szent-Aatal, Salmeczbánya, Nyitra, valamintE| 
■0. M. Monarchia minden gyógyszertárában.
HA lévai gyógyszertárak szállítják ezen gyógyfübort 3 és több üvegest' 
■ postacsomagokban eredeti árakban az osztr. magy. birodalom bármely helységébe.K 
K Utánzatoktól óvakodjunk s kérjünk:
i Ullrich Hubert-féle Gyógyfübort.

Gyógyfű borom nem titkos szer, alkatrészek a következők : Malagabor 450,0, Borszesz 100,0, Glycerin 
100,0, Vörösbor 240,0, Eperlé 150,0, Cseresnyelé 320,0, Márvány 30,0, kapor, kömény, őrvénygyökér,! 

amerikai gyömbér, kalmus gyökér áá 10,0. ;

j

Egy jó házból való fiú ---------------------------------------------------—--------

-----= TANONCZNAK
felvétetik Nyitrai és Társánál Léván.............— ....................

Sza.'ba.cLa.lzrLSLzott

valódi „SINGER" és valódi „HOWE"
családi és iparos varrógépek

igen csinos kiállítással ö éíi jótállás mellett minden hozzávalóval.

Készpénz fizetés mellett 5%-al olcsóbb.

Árak részletfizetésre: valódi ut&nx.

Singer családi varrógép kézi hajtásra . . . 22— 19—
Siuger családi varrógép állvány és szekrénynyel 35— 28—
Singer Médium iparosoknak gép állványnyal , 40— 36—
Nagy Singer 4-es iparosuak állványnyal . . 44— 39—
Howe családi varrógépek áll vány nyal . . . 38.— 27—
Nagy Howe varrógépek iparosoknak .... 40— 38—
Ringschiff családi gép 48 frt., iparos gép . . 70— 58—

A valódi SINGER és HOWE gépeknek
egyed, raktára KERN TESTVÉREKNÉL Léván.

Géptűk, részek és osónak olosón.
Nyomatott Nyitrai éa Társa könyvnyomdájában Lévám


